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Florence, Mediceo del Principato, 

filza 3088a, c. 3v, “Di Venezia li 3 

luglio 1621. . .   Sabbato notte in 

questo porto sendo andati alcuni 

con una Peota armati alla nave 

nominata Toro Negro, che carica di 

diverse riche merci stava di 

partenza per Cost.li, salitisi sopra 

uccisero il Massero, gettandolo in 

acqua, et poi levarono delle palle di 

pannine doro, e di seta, dando 

fuoco ad essa nave che 

nell’abbruggiarsi si accese anco 

fuoco nel Gran Galione Balbi, che si 

fracassò ieri vicino, mettorno il tutto 

abbruggiato . . . già sono stati presi 

3 imputati complici al tal maleficio.”  

Italy, Germany, Hungaria, Bohemia, 

Spaine and Dutchland, “From 

Venice the 6 of July 1621:  On 

Sunday at night, certain men with 

Shippes well appointed, set upon 

the Ship called the Toro Negro, that 

lay richly laden to sayle to 

Constantinople, and having slaine 

the Massaro, and cast him 

overboard, and taken certain Balles 

laden with cloath of gold, silke and 

some Chests of Rials of Plate, they 

set fire on the Ship, whereby the 

great Gally called Balby, that lay not 

farre from it, was also fired, and 

much spoyled: there are five men 

taken that were Actors therein. . .  
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Relation:  

Aller Fuernemmen und gedenckwuerdigen Historien [...]  
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Bologna [newspaper], March 11, 

1648 (Biblioteca Apostolica Vaticana 

[=BAV], Ottob. latini, 2450, c. 101v): 

“S'intende di Venezia che dopo lo 

scritto successo nella campagna di 

Dernissa, havessero i Turchi nella 

Terra di S. Cassiano nel Dominio 

Veneto ucciso cinque persone, che 

erano malate, con haverne fatto da 

cinquanta altri prigioni, e condotti via 

da venti bovi. . . .  Per essere il 

luogo di qualche considerazione 

rispetto al sito, poichè sta posto 

sopra una colinetta in mezzo due 

fiumi, si credeva che fossero ivi per 

fortificarsi i Veneti, havendovi 

trovato cinque pezzi di ferro.”  

newsletter of Venice, March 7, 1648 

(BAV, Ottob. latini, 2450, c. 97r): 

“Giunse sin da Borenica Caiccho 

partito da Scardona con avviso che 

dopo il successo seguito nella 

campagna di Bernizza nella forma 

che fu scritto la passata si fossero 

portati alcuni Turchi ad una serra di 

questi signori quivi vicina a detta di 

Cassiano, e ci havessero uccisi 

cinque persone malate e fattane 

prigioni da cinquanta altre tra putti e 

donne, et altra gente e condottivi 

circa da venticinque bovi. . . .  

S'avvisava ancora che il scritto 

luogo non fosse tanto facile, poichè 

sta posto sopra d'una colinetta, la 

quale viene fatta forse da due fiumi, 

che la circondano, Crinia l'uno e 

l'altro Tinio, e che vi fosser dentro 

cinque pezzi di ferro  
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We have received a confirmation of the retreat of 

the Turkish fleet at Constantinople, where the 

general Bashaw hath made his peace though for a 

while he was under a cloud. The report is, that 

having presented to the young Emperor a young 

Virgin of extraordinary beauty, who is of the Greek 

Nation that thereupon he was received into favour, 

and the young Maid like to be his chief Favourite. 

 

 11.2.1653, Venice 

 

 Several Proceedings OF STATE AFFAIRS 

 

  

  

Der Türckische gewesene General zur See hat 

Gnad und Perdon erlangt. Dieser sol dem 

Türckischen Käyser eine überaus schöne 

Griechische junge Tochter mitgebracht/und diese 

das Glück gehabt haben/daß sie Sultane und des 

Käysers Ehegemahlin worden.  

 

 20.1.1654, Venedig 

 

 Sambstägige Zeitung 1654, Hamburg 

De Venise ledit jour 19 Janvier 1654.  On nous confirme la retraite de l’armée Otoman ...  le 

port de Constantinople, chargée du butin qu’.... dans les Isles de l’Archipel; et que le Bassa 

gen.... mer n’estoit pas si mal à la Porte, qu’on le .... Grand Seigneur le traitant assez bien 

depuis .... qu’il luy a fait d’une ieune fille Grecque tres-be... Hautesse recüe avec tant de 

satisfaction, que .... qu’elle l’a declaré la favorite Sultane, mesm.... doit etre bien tost 

couronnée.  

Gazette, no. 20, dated Lyon, 10 Feb. 1654, p. 146.  

A Girl and an Emperor 
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 From Paris it is certified, That the 
Portugal Ambassador has received 
audience of his Majesty, to whom he 
imparted the joyful Tidings of a 
Victory obtained by the Portugal fleet 
against the Hollanders in Brazil; and of 
the taking of Reclif and about 40 other 
Towns and Castles from them.  

 11.5.1654, Paris 

 The Faithful Scout 

 Zu Antorff hatte man über Engeland 
Zeitung/ daß die Portugiesen ihre 
Gelegenheitdieweilen Holland vnd 
Engeland mit einander engagirt waren in 
acht genommen/vnd mit 40. 
KriegsSchiffen des Recifs in Brasilien 
durch Gewalt sich bemächtigt haben/da 
demealso / dörfft der WestIndianischen 
Compagnie/ schwärlich wieder 
auffzuhelffen seyn 

 5.5.1654, Cöllen 

 Sambstägige Zeitung 1654, Hamburg 

 

De Paris, le 9 May 1654 

.... Le 4... Dom Francisco Cotinho Ambassadeur de Portugal, eut audience de Leurs Majestez, et leur 

fit part d'une victiore que l'armée navale Portugaise a remportée sur celle des Holandois dans le Bresil; 

et de la prise de la forteresse du Recif, avec quelques autres places qui en dépendent.  (Gazette, no. 7, 

p. 452)  [note:  no mention of 40 towns or ships] 

Tĳdinghe uyt verscheyde 

quartieren no. 20,  16-05-1654 
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Setting a story in different contexts:  The Diamond Cross Affair 

The Lady Lucretia Barbarina receiving a cross of Diamonds of a Present from the Pope worth 5000 Crowns, went 

yesterday towards Lorretra, and is to marry with the Duke Of Modena. The Pope is high against Spain; he had sent 

Signior Massini's Nuncio to the King, and Trivaltio sent a Gentleman of his from Rome along with him, who 

understanding his Instructions got before him and told the King his Errand, and thereupon the King sent to stop 

him in his journey. Trivaltio is used hardly by the Pope for it, and the Pope hath recalled his Nuncio, he was since 

sending. Here is an Ambassador from the King of Portugal, which notwithstanding all that the Spaniards can do to 

hinder, is like to have audience. 13 Apr 1654 Rome. Several Proceedings OF STATE AFFAIRS 

 

The Signora Lucresia Barbarina hath taken her leave of the Pope going to marry the Duke of Medene. The King of 

Spain forbad Sir. Massini the Nuncio to come to Madrid, the Pope hath recalled him, being much incensed thereby 

against the Spaniards, and doth use Cardinal Astalli hardly, on whom they intend to bestow the Archbishopric of 

Toledo, because he is out of favour with the Pope: 

6 Apr 1654 Rome. Several Proceedings OF STATE AFFAIRS. 

 

Vorgestern ist die Donna Lucretia Barbarina von hier nach Loretto verreist/sich alda mit dem Herzog von Modena 

trawen zu lassen/dero der Pabst ein gülden Creutz mit Diamanten versetzt/ auf 5000 Cronen wehrtverehret. Im 

Sicilianischen Meer ist das Schiff Avanzino von Genova / vnnd der Holländische Pellican von Lisabona vnd 

Cadice kommend/über anderthalb Million Goldes wehrt / vor die Genuesische Kauffleut obhabend / durch 

Ungewitter mit Menschen vnd Gut zu Grund gangen. 

11 Apr 1654 Rohm. Sambstägige Zeitung 1654 

 

The Lady Lucretia Barbarina, contracted to the Duke of Modena, being come to take her leave of the Pope, who 

presented her with a Cross of Diamonds, worth 15 hundred pounds sterling, went out of the City with a very great 

number of followers among others were the Cardinals Barberini her Kinsmen, with the Cardinals Collona and de 

Este, who having brought her on her way about three miles left the Cardinal her Brother to bring her to her 

intended Husband, who is to meet her at Lorretto, and there the Nuptials are to be consummated by the Cardinal 

Facchinet. 3 May 1654 Rome.  The Perfect Diurnal OF SOME PASSAGES and PROCEEDINGS. 
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yesterday towards Lorretra, and is to marry with the Duke Of Modena. The Pope is high against Spain; he had sent 
Signior Massini's Nuncio to the King, and Trivaltio sent a Gentleman of his from Rome along with him, who 
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The Lady Lucretia Barbarina, contracted to the Duke of Modena, being come to take her leave of the Pope, who 
presented her with a Cross of Diamonds, worth 15 hundred pounds sterling, went out of the City with a very great 
number of followers among others were the Cardinals Barberini her Kinsmen, with the Cardinals Collona and de Este, 
who having brought her on her way about three miles left the Cardinal her Brother to bring her to her intended 
Husband, who is to meet her at Lorretto, and there the Nuptials are to be consummated by the Cardinal Facchinet. 3 
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Setting a story in different contexts 



Le 9 la Signora Lucretia Barbarina Duchesse de Modéne, apres avoir pris congé du Pape, 
qui la régala d’une croix de diamans estimée plus de 5000 ecus, partit avec une belle 
suite, accompagnée des Cardinaux François. Antoine et Charles Barberins, Colonna et 
d’Este, le Prince de Palestrine et ses autres parens, lesquels la laissérent à demi lieuë de 
cette ville, excepté ledit Cardinai Charles Barberini son frére, qui la condüit jusqu’à 
Nostre-Dame de Lorette:  où elle sera receuë par le Prince Alfonce filce Luigi d’Este, qui 
s’y doit rendre à cette fin avec les principaux de la Cour de cette Altesse: que l’on dit 
avoir donné charge au Cardinal Facchinetti de faire la ceremonie des espousaille en cette 
Eglise de Nostre Dame de Lorette. Gazette no. 57, p. 447, Rome, 13 April 1654 
 

The Lady Lucretia Barbarina, contracted to the Duke of Modena, being come to take her leave of 
the Pope, who presented her with a Cross of Diamonds, worth 15 hundred pounds sterling, went 
out of the City with a very great number of followers among others were the Cardinals Barberini 
her Kinsmen, with the Cardinals Collona and de Este, who having brought her on her way about 
three miles left the Cardinal her Brother to bring her to her intended Husband, who is to meet 
her at Lorretto, and there the Nuptials are to be consummated by the Cardinal Facchinet. 3 May 
1654   Rome.  The Perfect Diurnal OF SOME PASSAGES and PROCEEDINGS. 

Perfect Diurnal drawing from Gazette de France 



Gazzetta di Bologna, cod. Ottob. 2450, c. 2) dated 1 

Jan. 1648  

La scritta fuga del Re d’Inghilterra di Hampton Court 

nell’Isola di Vieth viene raccontata in questa forma:  che 

alli 22 novembre, dopo haver detto maestà dato udienza 

segreta alli Commissari di Scozia, et ad un perincipale 

Signore del detto Regno, havesse spedito un salvacondotto 

per 4 de’ suoi gentiluomini, sotto finta che volessero 

uscire di quel regno, et il doppo pranzo poi si fosse ritirato 

nel suo gabinetto a scrivere, e lasciato ordine ai suoi 

Camerieri che non lasciassero entrare persona da lui, anzi 

havesse fatto rispondere ad uno dei suoi Commissari, che 

li voleva parlare, ch’era occupato.  Onde insospettiti detti 

commissari di quella ritiratezza, fossero tornati avanti 

cena et entrati nel gabinetto non vi havessero trovato detta 

Maestà, ma solo in sua vece 4 lettere; una aperta, scritta a 

S. M. da Londra senza sottoscrizione, nella quale veniva 

avvertiata che la Camera Bassa trattava di farlo morire; 

l’altre erano di suo pugno, in una delle quali venivano 

espresse le cagioni della fuga; e cioè che havendo 

conosciuto che la speranza della pace di quel Regno, per 

la quale haveva sofferto la prigionia passata, riusciva 

sempre più vana, si era procacciato la sicurezza della sua 

persona, per impiegarsi poscia in quella di suoi sudditi, si 

dichiarava che per la pace di detto Regno egli era di senso, 

che si dovesse osservar una buona giustizia in dar 

soddisfazione ai Presbiteriani, agli Indipendenti, 

all’Armata et a’ Scozzesi, et inolge aggiungeva che si 

dovesse permettere libertà di coscienza, e pubblicare il 

perdono generale.  Quando il Parlemento havesse 

inclinato nel detto suo senso, s’offeriva con modi leciti 

pagar l’armata, et ogni altro privato.  In fine, proponeva di 

andar egli medesimo a trattar questo interesse con detto 

Parlamento, ma in luogo che fosse libero e sicuro; perche 

gli havrebbe fatto conoscere con gli effetti che esso 

sempre sarebbe stato Padre della Patria. 

 

Weekly Intelligencer 1647, no. 234, 9-16 Nov., p. 628 ,  

REPORT FROM 11 NOV., This evening His Majesty departed from Hampton Court, he was not so 

pleasant at dinner as usually and spent most part of this day in writing in the Bed-chamber privatly with 

himself only;  About four a clocke at night his Majesty called for lights, and desired to be private, and said 

that he would not sup that night:  After supper one of them knocking, his Majesty amnswered not; then the 

Commissioners  went in and Collonel Whalley and found his Majesties cloake there and three Letters lying 

on the table, with this Declaration:  His Maiesties most gracious declaration left by him on his Table at 

Hampton Couet Nov 11 1647:..... 

Liberty being that which in all times hath been but especially now is the common Theame and desire of all 

men; common Reason shews that Kings, lesse then any, should endure Captivity; and yet I call God and 

the world to witness with what patience I have endured a tedious restraint, which so long as I had any 

hopes, that this fort of my suffering might conduce to the Peace of my Kingdomes, or the hindering of 

more effusion of blood, I did willingly undergo; but now finding by too certain proofs, that this my 

continued Patience would onely turn to my Personall Ruine, but likewise be of much more prejudice then 

furtherance to the Publick good; I thought I was bound as well by naturall as Political Obligations to seek 

my safety, by retiring my self, for some time, from the publick view both of my friends and enemies:....Nor 

would I have this my retirement misinterpreted; for I shal ernestly and uncessantly endeavor the settling of 

a safe well grounded Peace, wherever I am or shall be; and that (as much as may be) without the effusion 

of more Christian Blood, for which ho many times have I desired, prest to be heard?  and yet, no Eare 

given to me: and can any reasonable man think that (according to the ordinary course of affaires) there can 

be a settled Peace without it?  Or that God will blesse those who refuse to heare their own King?  Surely 

no.  Nay, I must farther adde, that (besides what concerns My Self) unlesse all other chiefe interests have 

not onlely a hearing, but likewise, just satisfaction given unto them (to wit, the Presbyterians, 

Independants, Army, those who have adhered to Me, and even the Scots) I say there cannot (I speak not of 

Miracles, it being in My opinion, a Sinfull presumption, in such cases, to expect or trust to them) be a safe 

or lasting Peace.  Now as I cannot deny, but my Personall security is the urgent cause of this my 

Retirement; so I take God to Witnesse, that the Publick Peace is no lesse before my Eyes:  And I can find 

no better way to expresse this My Profession (I know not what a Wise man may do) then by desiring and 

urginging, that all chief interests may be heard, to the end, each may have just satisfaction:  As for 

example, the Army, (for the rest, though necessary, yet I suppose are not difficult to content) ought (in my 

judgment) to enjoy the Liberty of their consciences, have an Act of Oblivion or Indempnity , (which 

should extend to all the rest of My Subjects) and that alol their arreares should be speedily and duly Payed:  

Which I will undertake to do, so I may be heard, and that I be not hindered from using such lawfull and 

honest meanes as I shall chuse.   To conclude, let me be heard with freedome, honour, and safety, and I 

shall (instantly) break through this cloud of retirement and shew my self really to be Pater Patriae.  

Hampton Court the 11 Novem. 1647. 

p. 730 (sic) report dated friday nov 12 .... 

amongst the letters which his Majesty left upon the table was this one. 

‘May it please your majesty:  In discharge of my duty, I cannot omit to acquaint you that my brother was at 

a meeting last night with eight or nine adjutators who in debate of the obstacle which did most hinder the 

speedy effecting of their designes, did conclude it was your Majesty and that so long as your Majesty doth 

live you would be so, and therefore resolved for the good of the kingdome to take your life away. ...I wish 

with my soule Your Majesty were at my house in Broad Street.... Your M’s dutifull subject, E. R. 
 

The Flight of a King 



  
Gazzetta di Bologna, cod. Ottob. 2450, c. 2) dated 1 Jan. 
1648: La scritta fuga del Re d’Inghilterra di Hampton 
Court nell’Isola di Vieth viene raccontata in questa forma:  
che alli 22 novembre, dopo haver detto maestà dato 
udienza segreta alli Commissari di Scozia, et ad un 
perincipale Signore del detto Regno, havesse spedito un 
salvacondotto per 4 de’ suoi gentiluomini, sotto finta che 
volessero uscire di quel regno, et il doppo pranzo poi si 
fosse ritirato nel suo gabinetto a scrivere, e lasciato 
ordine ai suoi Camerieri che non lasciassero entrare 
persona da lui, anzi havesse fatto rispondere ad uno dei 
suoi Commissari, che li voleva parlare, ch’era 
occupato.Onde insospettiti detti commissari di quella 
ritiratezza, fossero tornati avanti cena et entrati nel 
gabinetto non vi havessero trovato detta Maestà, ma solo 
in sua vece 4 lettere; una aperta, scritta a S. M. da Londra 
senza sottoscrizione, nella quale veniva avvertiata che la 
Camera Bassa trattava di farlo morire; l’altre erano di suo 
pugno, in una delle quali venivano espresse le cagioni 
della fuga; e cioè che havendo conosciuto che la speranza 
della pace di quel Regno, per la quale haveva sofferto la 
prigionia passata, riusciva sempre più vana, si era 
procacciato la sicurezza della sua persona, per impiegarsi 
poscia in quella di suoi sudditi, si dichiarava che per la 
pace di detto Regno egli era di senso, che si dovesse 
osservar una buona giustizia in dar soddisfazione ai 
Presbiteriani, agli Indipendenti, all’Armata et a’ Scozzesi, 
et inolge aggiungeva che si dovesse permettere libertà di 
coscienza, e pubblicare il perdono generale.  Quando il 
Parlemento havesse inclinato nel detto suo senso, 
s’offeriva con modi leciti pagar l’armata, et ogni altro 
privato.  In fine, proponeva di andar egli medesimo a 
trattar questo interesse con detto Parlamento, ma in 
luogo che fosse libero e sicuro; perche gli havrebbe fatto 
conoscere con gli effetti che esso sempre sarebbe stato 
Padre della Patria. 

Weekly Intelligencer 1647, no. 234, 9-16 Nov., p. 628, REPORT FROM 11 NOV., This evening His Majesty 
departed from Hampton Court, he was not so pleasant at dinner as usually and spent most part of this 
day in writing in the Bed-chamber privatly with himself only;  About four a clocke at night his Majesty 
called for lights, and desired to be private, and said that he would not sup that night: After supper one 
of them knocking, his Majesty answered not; then the Commissioners  went in and Collonel Whalley 
and found his Majesties cloake there and three Letters lying on the table, with this Declaration:  His 
Maiesties most gracious declaration left by him on his Table at Hampton Couet Nov 11 1647:..... 
Liberty being that which in all times hath been but especially now is the common Theame and desire of 
all men; common Reason shews that Kings, lesse then any, should endure Captivity; and yet I call God 
and the world to witness with what patience I have endured a tedious restraint, which so long as I had 
any hopes, that this fort of my suffering might conduce to the Peace of my Kingdomes, or the hindering 
of more effusion of blood, I did willingly undergo; but now finding by too certain proofs, that this my 
continued Patience would onely turn to my Personall Ruine, but likewise be of much more prejudice 
then furtherance to the Publick good; I thought I was bound as well by naturall as Political Obligations 
to seek my safety, by retiring my self, for some time, from the publick view both of my friends and 
enemies:....Nor would I have this my retirement misinterpreted; for I shal ernestly and uncessantly 
endeavor the settling of a safe well grounded Peace, wherever I am or shall be; and that (as much as 
may be) without the effusion of more Christian Blood, for which ho many times have I desired, prest to 
be heard?  and yet, no Eare given to me: and can any reasonable man think that (according to the 
ordinary course of affaires) there can be a settled Peace without it?  Or that God will blesse those who 
refuse to heare their own King?  Surely no.  Nay, I must farther adde, that (besides what concerns My 
Self) unlesse all other chiefe interests have not onlely a hearing, but likewise, just satisfaction given 
unto them (to wit, the Presbyterians, Independants, Army, those who have adhered to Me, and even 
the Scots) I say there cannot (I speak not of Miracles, it being in My opinion, a Sinfull presumption, in 
such cases, to expect or trust to them) be a safe or lasting Peace.  Now as I cannot deny, but my 
Personall security is the urgent cause of this my Retirement; so I take God to Witnesse, that the Publick 
Peace is no lesse before my Eyes:  And I can find no better way to expresse this My Profession (I know 
not what a Wise man may do) then by desiring and urginging, that all chief interests may be heard, to 
the end, each may have just satisfaction:  As for example, the Army, (for the rest, though necessary, yet 
I suppose are not difficult to content) ought (in my judgment) to enjoy the Liberty of their consciences, 
have an Act of Oblivion or Indempnity , (which should extend to all the rest of My Subjects) and that all 
their arreares should be speedily and duly Payed:  Which I will undertake to do, so I may be heard, and 
that I be not hindered from using such lawfull and honest meanes as I shall chuse.   To conclude, let me 
be heard with freedome, honour, and safety, and I shall (instantly) break through this cloud of 
retirement and shew my self really to be Pater Patriae.  Hampton Court the 11 Novem. 1647. 
p. 730 (sic) report dated friday nov 12 .... 
amongst the letters which his Majesty left upon the table was this one. 
‘May it please your majesty:  In discharge of my duty, I cannot omit to acquaint you that my brother 
was at a meeting last night with eight or nine adjutators who in debate of the obstacle which did most 
hinder the speedy effecting of their designes, did conclude it was your Majesty and that so long as your 
Majesty doth live you would be so, and therefore resolved for the good of the kingdome to take your 
life away. ...I wish with my soule Your Majesty were at my house in Broad Street... 
 Your M’s dutifull subject, E. R. 
... The other letter was to Collonell Whaly.... 



Gazzetta di Bologna, cod. Ottob. 2450, c. 2) dated 1 

Jan. 1648  

La scritta fuga del Re d’Inghilterra di Hampton Court 

nell’Isola di Vieth viene raccontata in questa forma:  che 

alli 22 novembre, dopo haver detto maestà dato udienza 

segreta alli Commissari di Scozia, et ad un perincipale 

Signore del detto Regno, havesse spedito un salvacondotto 

per 4 de’ suoi gentiluomini, sotto finta che volessero 

uscire di quel regno, et il doppo pranzo poi si fosse ritirato 

nel suo gabinetto a scrivere, e lasciato ordine ai suoi 

Camerieri che non lasciassero entrare persona da lui, anzi 

havesse fatto rispondere ad uno dei suoi Commissari, che 

li voleva parlare, ch’era occupato.  Onde insospettiti detti 

commissari di quella ritiratezza, fossero tornati avanti 

cena et entrati nel gabinetto non vi havessero trovato detta 

Maestà, ma solo in sua vece 4 lettere; una aperta, scritta a 

S. M. da Londra senza sottoscrizione, nella quale veniva 

avvertiata che la Camera Bassa trattava di farlo morire; 

l’altre erano di suo pugno, in una delle quali venivano 

espresse le cagioni della fuga; e cioè che havendo 

conosciuto che la speranza della pace di quel Regno, per 

la quale haveva sofferto la prigionia passata, riusciva 

sempre più vana, si era procacciato la sicurezza della sua 

persona, per impiegarsi poscia in quella di suoi sudditi, si 

dichiarava che per la pace di detto Regno egli era di senso, 

che si dovesse osservar una buona giustizia in dar 

soddisfazione ai Presbiteriani, agli Indipendenti, 

all’Armata et a’ Scozzesi, et inolge aggiungeva che si 

dovesse permettere libertà di coscienza, e pubblicare il 

perdono generale.  Quando il Parlemento havesse 

inclinato nel detto suo senso, s’offeriva con modi leciti 

pagar l’armata, et ogni altro privato.  In fine, proponeva di 

andar egli medesimo a trattar questo interesse con detto 

Parlamento, ma in luogo che fosse libero e sicuro; perche 

gli havrebbe fatto conoscere con gli effetti che esso 

sempre sarebbe stato Padre della Patria. 

 

Weekly Intelligencer 1647, no. 234, 9-16 Nov., p. 628 ,  

REPORT FROM 11 NOV., This evening His Majesty departed from Hampton Court, he was not so 

pleasant at dinner as usually and spent most part of this day in writing in the Bed-chamber privatly with 

himself only;  About four a clocke at night his Majesty called for lights, and desired to be private, and said 

that he would not sup that night:  After supper one of them knocking, his Majesty amnswered not; then the 

Commissioners  went in and Collonel Whalley and found his Majesties cloake there and three Letters lying 

on the table, with this Declaration:  His Maiesties most gracious declaration left by him on his Table at 

Hampton Couet Nov 11 1647:..... 

Liberty being that which in all times hath been but especially now is the common Theame and desire of all 

men; common Reason shews that Kings, lesse then any, should endure Captivity; and yet I call God and 

the world to witness with what patience I have endured a tedious restraint, which so long as I had any 

hopes, that this fort of my suffering might conduce to the Peace of my Kingdomes, or the hindering of 

more effusion of blood, I did willingly undergo; but now finding by too certain proofs, that this my 

continued Patience would onely turn to my Personall Ruine, but likewise be of much more prejudice then 

furtherance to the Publick good; I thought I was bound as well by naturall as Political Obligations to seek 

my safety, by retiring my self, for some time, from the publick view both of my friends and enemies:....Nor 

would I have this my retirement misinterpreted; for I shal ernestly and uncessantly endeavor the settling of 

a safe well grounded Peace, wherever I am or shall be; and that (as much as may be) without the effusion 

of more Christian Blood, for which ho many times have I desired, prest to be heard?  and yet, no Eare 

given to me: and can any reasonable man think that (according to the ordinary course of affaires) there can 

be a settled Peace without it?  Or that God will blesse those who refuse to heare their own King?  Surely 

no.  Nay, I must farther adde, that (besides what concerns My Self) unlesse all other chiefe interests have 

not onlely a hearing, but likewise, just satisfaction given unto them (to wit, the Presbyterians, 

Independants, Army, those who have adhered to Me, and even the Scots) I say there cannot (I speak not of 

Miracles, it being in My opinion, a Sinfull presumption, in such cases, to expect or trust to them) be a safe 

or lasting Peace.  Now as I cannot deny, but my Personall security is the urgent cause of this my 

Retirement; so I take God to Witnesse, that the Publick Peace is no lesse before my Eyes:  And I can find 

no better way to expresse this My Profession (I know not what a Wise man may do) then by desiring and 

urginging, that all chief interests may be heard, to the end, each may have just satisfaction:  As for 

example, the Army, (for the rest, though necessary, yet I suppose are not difficult to content) ought (in my 

judgment) to enjoy the Liberty of their consciences, have an Act of Oblivion or Indempnity , (which 

should extend to all the rest of My Subjects) and that alol their arreares should be speedily and duly Payed:  

Which I will undertake to do, so I may be heard, and that I be not hindered from using such lawfull and 

honest meanes as I shall chuse.   To conclude, let me be heard with freedome, honour, and safety, and I 

shall (instantly) break through this cloud of retirement and shew my self really to be Pater Patriae.  

Hampton Court the 11 Novem. 1647. 

p. 730 (sic) report dated friday nov 12 .... 

amongst the letters which his Majesty left upon the table was this one. 

‘May it please your majesty:  In discharge of my duty, I cannot omit to acquaint you that my brother was at 

a meeting last night with eight or nine adjutators who in debate of the obstacle which did most hinder the 

speedy effecting of their designes, did conclude it was your Majesty and that so long as your Majesty doth 

live you would be so, and therefore resolved for the good of the kingdome to take your life away. ...I wish 

with my soule Your Majesty were at my house in Broad Street.... Your M’s dutifull subject, E. R. 
 

The Flight of a King 



La scritta fuga del Re d’Inghilterra di Hampton Court nell’Isola di Vieth viene raccontata in questa forma:  che alli 22 novembre, dopo 

haver detto maestà dato udienza segreta alli Commissari di Scozia, et ad un perincipale Signore del detto Regno, havesse spedito un 

salvacondotto per 4 de’ suoi gentiluomini, sotto finta che volessero uscire di quel regno, et il doppo pranzo poi si fosse ritirato nel suo 

gabinetto a scrivere, e lasciato ordine ai suoi Camerieri che non lasciassero entrare persona da lui, anzi havesse fatto rispondere ad uno dei 

suoi Commissari, che li voleva parlare, ch’era occupato.  Onde insospettiti detti commissari di quella ritiratezza, fossero tornati avanti cena 

et entrati nel gabinetto non vi havessero trovato detta Maestà, ma solo in sua vece 4 lettere; una aperta, scritta a Sua Maesta da Londra 

senza sottoscrizione, nella quale veniva avvertiata che la Camera Bassa trattava di farlo morire; l’altre erano di suo pugno, in una delle 

quali venivano espresse le cagioni della fuga; e cioè che havendo conosciuto che la speranza della pace di quel Regno, per la quale haveva 

sofferto la prigionia passata, riusciva sempre più vana, si era procacciato la sicurezza della sua persona, per impiegarsi poscia in quella di 

suoi sudditi, si dichiarava che per la pace di detto Regno egli era di senso, che si dovesse osservar una buona giustizia in dar soddisfazione 

ai Presbiteriani, agli Indipendenti, all’Armata et a’ Scozzesi, et inolge aggiungeva che si dovesse permettere libertà di coscienza, e 

pubblicare il perdono generale.  Quando il Parlemento havesse inclinato nel detto suo senso, s’offeriva con modi leciti pagar l’armata, et 

ogni altro privato.  In fine, proponeva di andar egli medesimo a trattar questo interesse con detto Parlamento, ma in luogo che fosse libero 

e sicuro; perche gli havrebbe fatto conoscere con gli effetti che esso sempre sarebbe stato Padre della Patria. 



Vincenzo Maria Cimarelli - Istorie dello Stato di Urbino (1642) 

Libro Secondo, Trattato Primo, Capitolo Primo 

 

Sopra ogni altra, da gli Antichi Scrittori vien la Città d’Arimino celebrata: secondo che racconta Leandro Alberti, 

nella descrittion d'Italia, e nell’Historie di quella Cesare Clementini. Mà in questo pìcciol Trattato de’ luoghi, che 

nella Terra Senonia stan situati, allo stile Laconico appigliandomi non mi tratterrò à numerarli, e da gli encomi di 

Rimino, della sua Origine, e de gli suoi primi Autori à favellar passaremo: i quali non è dubbio (secondo Catone, 

ed altri, che di quelli scrissero) fù il Libico Hercole con gli suoi Compagni Egittij; Però che havendo Hercole Re 

de’ Geti, saputa l’ingiusta, e cruda morte d’Osiride suo caro Genitore, che fù di Mezraim figliuolo, e di Noè 

nipote, datali dall'empio Tifeo, per farsi egli padrone del Regno di Egitto, pietosamente sdegnato, risolse farne 

quella rigorosa vendetta, che chiedeva un si enorme eccesso. Laonde tosto da' Geti con Ilea sua moglia partito, 

entrò in Egitto, dove di sua mano scannò il micidiale Tifeo, co' gli suoi principali seguaci. E parendoli di non 

haver sodisfatto bastevolmente alla vendicativa giustitia, se anco à tutti i Congiurati non toglieva la vita; navigò 

in Fenicia, ove con l'ingiusto Bosiride incontrandosi, ben degnamente l'uccise, come nella Licia Tifeo il giovine, 

e nelle spiaggie di Creta il Ladrone Milino, levando à questo dal busto infame il superbo teschio. Nella Libia da 

Creta navigando, ritrovò Anteo, e dalla sua Madre terra spiccandolo, in mezo all'aria li fece essalar lo spirito. Indi 

trasferitosi à Cadice, combattè à corpo à corpo co i trè Gerioni, che ivi con fraterno amore concordevomente 

regnavano; & essendo gli sventurati dal medesimo estinti, donò ad Hispalo suo generoso figlio tutti li Regni 

Hispani: di dove poscia, con la sua Madre Iside, sopra di grossa armata, verso Italia indrizzò il camino, per 

cacciare da i paesi Veneti i Listrigoni; havendo anch'eglino cooperato nella paterna morte: & havendoli nella 

giornata rotti, con la morte del superbo Ligurgo loro Duce, da si perfidi habitatori liberò quei paesi. Celebrato 

della gloriosa vittoria solenne il Trionfo, per non lasciar vuoti così ameni campi, alcune Colonie dedussevi. 
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Maiolino Bisaccioni.  Il Porto (Venetia: Storti, 1664)  p. 395-6 

Novella Decima. 

 

Passeggiava con altiero piede la pellegrina mà negletta d’habito sopra ilo molo di Genova, et ora al Cielo 

alzate le luci, hora a terra depresso lo sguardo pareva dubbiosa, se alla sola Deità, o pur anche à mortali 

dovesse confidare, ò pure commettersi alla indiscretezza delle onde, e stava osservandola un giovane 

Cittadino con occhio più che attento, parendoli di conoscere, che quelle vesti rattopate, et ruvide non 

facessero conveniente lega con la delicate di quel volto, et essa ancorache invola nelli proprii pensieri si 

era accorta della diligente osservanza del giovane perche una bellezza ammirata non può non conoscere 

gli effetti di se medesima, mà rivolto alla destra lo sguardo per toglierlo dal curioso cittadino vide un 

picciolo legno, che appocciava la prora al comente, et frettoloso ne usaciva un giovane di vago et robusto 

sembiante, che havendo osservata di già straniera, et spiccato d’un salto a terra volgevasi a lei, che 

rivoltatasi al Cittadino, che la stava osservando gli disse, ricopritemi per gratia, e toglietemi della vista di 

colui che a me viene, et nello stesso tempo gli si pose al fianco.  Ansaldo, che tale era del Citadino il nome 

rivoltosi ad un suo sciavo disse habbi cura, et nello stesso tempo, rivolto al giovane straniero, che di già 

gli si appressava, gli oppose una mano al petto domandandogli dove con tanta fretta, a voi nulla no tocca, 

quello rispose, et con la destra voleva rispolpinger quello, che lo pareva impedire, che non seguitasse il 

passo; formatevi disse il Genovese, et io vi risponderò di ciò che chiedete.  Non vidi mai simili, disse lo 

straniero; hò necessità di parlare a cotesta giovane, che pare volersi poner all’ombra vostra, et io vi 

rispondo per essa, disse Ansaldo, se volete con ogni cortesia quando vi piace, et quando no come volete. 
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La scritta fuga del Re d’Inghilterra di Hampton Court nell’Isola di Vieth viene raccontata in questa 
forma:   
 
che alli 22 novembre, dopo haver detto maestà dato udienza segreta alli Commissari di Scozia, et 
ad un perincipale Signore del detto Regno, havesse spedito un salvacondotto per 4 de’ suoi 
gentiluomini, sotto finta che volessero uscire di quel regno, et il doppo pranzo poi si fosse ritirato 
nel suo gabinetto a scrivere, e lasciato ordine ai suoi Camerieri che non lasciassero entrare persona 
da lui, anzi havesse fatto rispondere ad uno dei suoi Commissari, che li voleva parlare, ch’era 
occupato.   
 
Onde insospettiti detti commissari di quella ritiratezza, fossero tornati avanti cena et entrati nel 
gabinetto non vi havessero trovato detta Maestà, ma solo in sua vece 4 lettere; una aperta, scritta 
a S. M. da Londra senza sottoscrizione, nella quale veniva avvertiata che la Camera Bassa trattava 
di farlo morire; l’altre erano di suo pugno, in una delle quali venivano espresse le cagioni della fuga; 
 
 e cioè che havendo conosciuto che la speranza della pace di quel Regno, per la quale haveva 
sofferto la prigionia passata, riusciva sempre più vana, si era procacciato la sicurezza della sua 
persona, per impiegarsi poscia in quella di suoi sudditi, si dichiarava che per la pace di detto Regno 
egli era di senso, che si dovesse osservar una buona giustizia in dar soddisfazione ai Presbiteriani, 
agli Indipendenti, all’Armata et a’ Scozzesi,  
 
et inoltre aggiungeva che si dovesse permettere libertà di coscienza, e pubblicare il perdono 
generale.  Quando il Parlemento havesse inclinato nel detto suo senso, s’offeriva con modi leciti 
pagar l’armata, et ogni altro privato.  In fine, proponeva di andar egli medesimo a trattar questo 
interesse con detto Parlamento, ma in luogo che fosse libero e sicuro; perche gli havrebbe fatto 
conoscere con gli effetti che esso sempre sarebbe stato Padre della Patria. (Ottoboniani 2450, g di 

b 1 i 48) 



ASVat, Avvisi 19, c. 98, avviso, Venezia 5 maggio 1646 
1. Dicono che havendo il Turco ordinato al Chiaia almirante dell’Arsenale una quantità di galere impossibili a fornirsi 

per il primo tempo,  
2. questo temendo della sua testa se ne sia fuggito da Costantinopoli con una quantità di quei capi operari di detto 

arsenale,  
3. il che e dall’esser comparso avviso in quella città dell’incaminamento nella nostra armata verso i Dardanelli, 

pubblicatosi in maggior numero, havesse alterato talmente quei principali ministri e giannizzeri, 
4.  et il popolo che molto volentieri interamente desideravano la pace, li primi per il buon governo dell’impero 

Ottomano, li secondi risoluti quasi di non voler andar a servir sopra l’armata marittima, 
et questi per timore di qualche grande carestia stante che tutti i vivai con quali si mantiene quella popolatissima città, 
che dall’arcipellago et altri luogi del mar Bianco arrivano devono passare per quello stretto, ove si trova la nostra 
armata, tenevano non di meno quei principali di parlar al Barbaro per la gran minaccie di esso a chi le parlasse di 
pace, aspettavano però, con gran desiderio, l’ambasciatore del re di Francia, pubblicatosi colà di presto arrivo, et di 
dover passar uffizio e pretesta, per parte del suo re, sopra l’ingiusta guerra non intimata et tirannica che all’ora poi 
haverebbe secondati gli uffizi dell’ambasciatore con destrezza per indurlo all’accomodamento. 

Ibid., c. 101, Gazzetta  di Genova 5 v 46 

3.   Di Venezia scrivono confome già s’è accennato,che l’armata di quella Repubblica molto numeroso, s’era 
incamminata verso le bocche di Constantinopoli per impedir l’uscita di quello del Turco,  

4.   e che havutosi di ciò qualche sentore in quella città, cominciava il popolo a tumultuare; tanto più veggendo 
molti sforzati dal Gran Signore a remigar sulle galere.   

1.   Che non di meno il Turco affretava a più potere l’armamento, assistendo con tanta premura egli stesso 
nell’arsenale,  

2.   che riuscendo la faccenda a molti operai non meno pericolosa che di tedio, se n’erano fuggiti molti di essi col 
Maestro principale.  

Che il Generale Grimani haveva presi 4 vascelli Ragusei, che carichi di pece, e sale, andavano dalla Vallona a 
Costantinopoli, e che in Andrianopoli sendosi acceso un gran fuoco, haveva abbruciato gran quantità di munitioni da 
guerra da diverse provincie, colà adunate, con notabilissimo danno anco della città.  E che il Turco afflitto non meno di 
quest’accidente che da i Cosacchi che cominciano a far gran danno nel Mar Negro sarebbe forzato a rivolger il 
pensiero alla difesa di se medesimo.  





Ottob. c. 98, Venezia 5 maggio 1646 
Dicono che havendo il Turco ordinato al Chiaia almirante dell’Arsenale una quantità di galere impossibili a 
fornirsi per il primo tempo, questo temendo della sua testa se ne sia fuggito da Costantinopoli con una 
quantità di quei capi operari di detto arsenale, il che e dall’esser comparso avviso in quella città 
dell’incaminamento nella nostra armata verso i Dardanelli, pubblicatosi in maggior numero, havesse 
alterato talmente quei principali ministri e giannizzeri, et il popolo che molto volentieri interamente 
desideravano la pace, li primi per il buon governo dell’impero Ottomano, li secondi risoluti quasi di non 
voler andar a servir sopra l’armata marittima, et questi per timore di qualche grande carestia stante che 
tutti i vivai con quali si mantiene quella popolatissima città, che dall’arcipellago et altri luogi del mar 
Bianco arrivano devono passare per quello stretto, ove si trova la nostra armata, tenevano non di meno 
quei principali di parlar al Barbaro per la gran minaccie di esso a chi le parlasse di pace, aspettavano però, 
con gran desiderio, l’ambasciatore del re di Francia, pubblicatosi colà di presto arrivo, et di dover passar 
uffizio e pretesta, per parte del suo re, sopra l’ingiusta guerra non intimata et tirannica che all’ora poi 
haverebbe secondati gli uffizi dell’ambasciatore con destrezza per indurlo all’accomodamento. : 

Ibid., c. 101) Gazzetta  di Genova 5 v 46 
Di Venezia scrivono confome già s’è accennato, che l’armata di quella Repubblica molto numeroso, s’era 
incamminata verso le bocche di Constantinopoli per impedir l’uscita di quello del Turco, e che havutosi di 
ciò qualche sentore in quella città, cominciava il popolo a tumultuare; tanto più veggendo molti sforzati 
dal Gran Signore a remigar sulle galere.  Che non di meno il turco affretava a più potere l’armamento, 
assistendo con tanta premura egli stesso nell’arsenale, che riuscendo la faccenda a molti operai non meno 
pericolosa che di tedio, se n’erano fuggiti molti di essi col Maestro principale.  Che il Generale Grimani 
haveva presi 4 vascelli Ragusei, che carichi di pece, e sale, andavano dalla Vallona a Costantinopoli, e che 
in Andrianopoli sendosi acceso un gran fuoco, haveva abbruciato gran quantità di munitioni da guerra da 
diverse provincie, colà adunate, con notabilissimo danno anco della città.  E che il Turco afflitto non meno 
di quest’accidente che da i Cosacchi che cominciano a far gran danno nel Mar Negro sarebbe forzato a 
rivolger il pensiero alla difesa di se medesimo.  
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